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A KEMENCETAN  mintha folytatása lenne a HŐTAN-nak, és csak annak negyedik főszakaszát, azaz a hőtani jelenségek gyakorlati alkalmazását írja le. Ezt a változatot nagy valószínűséggel kinyomtatási céllal írta. Kiadása esetén gyakorlati kézikönyv is lehetett volna mindazon mesteremberek számára, akik kemencerakással foglalkoztak. Tartalomjegyzékéből észrevehető, hogy a tanulmány az előzőnek negyedik főszakaszában megjelöltek részletes tárgyalása: 

Bolyai Farkas kemencetanja

(Részletek a 100. oldalas tanulmány bevezetőjéből és befejezéséből) 

„Közhaszonra intézett munkácska

sok idejét kemencepallérkodásba töltve

kárát bár ennyiben pótlandó

Szerző s.k. által

Előszó

A meleg szélesebb értelmében az az áldott elem, mely az egész külső és belső természetet élő folyásban tartja, s amely nélkül a mindenség egy véghetlen halottá meredne. A belvilágban a testvéri szívek közti jég miatt gyűl a részvét által el nem vett könnyek tengere, amelyből az érzékeny minden áldozattal is keveset vehetve el, hami kevés marad sem éldelheti, ha szemét néhány pillanatig szemét a számtalan nyomorultról el nem fordítja, bámulva azon meggazdagulhatónak fagyerősségén, kinek a felebaráti könnyek nemérzése kerekit mozdítják, hanem nyerése malmát hajtják, s aki jégmosollyal mulat azon álmodón, ki a keresztyén lélekkel viselt vagy az alatta rogyóról levett keresztnek felsőbb világ érdemjeleinek hiszi.

De minden bizonnyal bételik ez a szép és szent álom; s eljön ezen oly régi télre azon tavasz, melynek reggelén annyi ezer évek pirulván el a véghetlen temető felett; angyalok dicsénekei között hozza Jézus fel azt a napot, melyen a külön ÉN-ekre fagyott jégoszlopok örömkönnyekre olvadván egybe, az édeni folyók mennyképével indulnak újra meg. Felvonatik a homálylepel a láthatatlan világról; s az ég mindenekkel közvilágán nyílik fel az igazság Szent Könyve, s közmelegén nyílnak a szeretet hervadhatatlan virágai és azon részvét könnyei, melyeket megtartott az ég. Új tavaszi esőben jőnek elé, s az örök atyai ábrázat sugárzatán vitt mennyei szivárvány jeggyűrű leend a Szentek egyességére; midőn nem nem a világotvonó mágnesű tündér viszi álomjáró millióit rövid bűbájos mennyén pokoli pusztán ébredni fel, hanem a közbarátság Istennője ül örök királyi székben hogy mindenek lelkéhez mind a többjét hozzáadva, minden külön egyént az egész világgal ajéndékozza meg – s minden váygukat egyeztetve az állatok, s azokhoz tartozók fokozatán feljül támadó kérdésnek, s lenni és Nemlenni közti ingását megállítsa – midőn közhála a lételért, s az atyai örömmosolyra, az idő és örökkévalóság fellegei megaranyozván a szépségre elragadtatott véghetlen megzendül s minden szívnek egy öröj üdvvel fogadó atyai mellben együtt vernek. 

Ez a cél: örök vágyak, az Igazság, Szeretet, s a kettőnek egyesüléséből származó Szépség. Azon kell lenni, hogy mindezen örök vágynak, mind az időiek amennyiben azokkal megegyeznek, minden egyénre nézt minél inkább teljesedjenek.

De sok körülmények közt, mint egy nehéz feladaton gondolkozni kell, hogy azok közül melyeket tehetnénk, melyik az, mely ezen törvények leginkább eleget teszen? Sőt sokszor véges elménkkel nem is láthatjuk, kivált ha valamely bűbájfény vakít, vagy Mindazáltal, többnyire a bennünk lévő örökkévalóság mágnese kimutatja, ha az egésztől különválasztó önszeretetnek a törvénnyel éppen ellenkező ördöge, két fúria leányival: a rút fösvénységgel s a mást kisebbítő kitűnéssel, vagy a világboszorkány, a Szépség, el nem fordítják legalább a tett után a belnyugalom, a legtitkosabb érzések tanujának helybenhagyásával, vagy az elpirulás előtte, reá teszik a jó vagy rossz pecsétjét. 

De nem ezen belvilágosságról s melegéről  van szó, itt ezredek óta égnek a szent tüzek minden cthedrákabn, s ki tudja, hány ezerig kell még égniek, hogy egy kis meleg maradjon az azonnal kihűlő vékony pléhkemencékkel, hogy  a setétben imitt-amott pislogó mécsekre köznap hajnaljék. 


A külső télről van szó: ugyanis mikor az északi szél csattogó szárnyain erdőt, mezőt elnémító zúgással érkezik a ragyogó csillagokkal koszorúzott Felség: a zöldellők Országa, mint egy Noé-bárkába, üveg-házba menekül, s jégvirágok nyílván helyekbe, 

Mindazonáltal midőn a csikorgó havak és hosszú útjukban megállott folyama csattanásai között Úgy tetszik, a természet pulzusa utoljára ver, s azon zefírek helyett, melyek a virágokat egymásra kölcsönösön vitt illatjaikkal hajtogatta a különb színekkel mosolygott mezők fehér halotti lepedőjét, síró szél forgatja mintegy győzelmi s temetési énekkel: az ősi elem, a tűz felkél, s az égre lobogva viaskodik szikrázva, ropogva, míg áldozatul ég el győzelmesen leeső hamuival, s a nyár legalább az emberek házaiba visszatér.

Ezen tűznek füst és gőz nélkül, melyekkel gyakran a kis meleget is fizetnünk kell (belső értelemben is) minél kevesebb költséggel, célszerinti használásra próbákat tenni, Szerzőt még ifjan rossz kemencéi kényszerítették, s néhány sikerült, csakhamar közönségfazakasává tette; s sokan segítve, csak annyiban bánja, hogy az igen sokfelé osztott időből ez a pallérkodás is sokat vett el, amelyet bár mostoha körülmények közt is nagyobbakra fordíthatta volna. Nehéz a pénzben is, de sokkal nehezebb az időben jó gazdának lenni, s azt megtartani annyival nagyobb mesterség, hogy a pénz tolvajaira van törvény, ez időére nincs. S különben is nagy vigyázat kell el nem fecsérelni, hogy a magában is kicsi erszényből a nagy sokadalomban a legszükségesebbekre legyen.

De szinte csak akkor jő meg az ember esze, mikor már ideje vele élni nincs, s csak estvére kezd, mint a csillag, villogni, mikor az indulat fáklyái leégtek; az okosság ugyan addig is sokszor érezve mennyi jogát, uralkodó székébe ül, s királyi pálcájával az időből az örökkévalóságba int, de többször, amikor éppen parancsolni kellene, üres a szék, vagy valamely óra boszorkánya ül benne.

Mindazáltal nem vesztegetve tovább panasszal a megmaradt kevés időt, hogy máris igen elhalasztott egészen el ne maradjon: igyekszik Sz/erző/ számtalan próbatételei közül a szükségesebbeket minél rövidebben, s hogy érthetőbb legyen, népszerűen, tudományosság nélkül adni elő a következőkben.

Bévezetés

§ 1. A tűznek mindenik használatában megkívántatik:

Hogy füstölés és gőz nélkül minél célszerintibb legyen

Az égőnek s  kemence költségnek lehető megkímélése

A tűz könnyű tétele

A kigyúlásnak megelőzése, s ha megesik, könnyű megoltása

Hogy amennyire lehet, egy tűzzel több cél érődjék el

§ 2. A szoba melegítésben megkívántatik az első négy ponton kívül még:

Hogy a meleg a földig terjedjen fűtő sugárzás alkalmatlansága nélkül

Hogy tartós legyen

Hogy a kivitt rossz lég helyébe friss jöjjön, nem hűtve

Hogy a külső a szobát ne dísztelenítse

§ 3. A főzésre nézt az említettek közül ide is tartozókon kívül megkívántatik:

Hogy a meleg a főzőnek a lehetségig alkalmatlan ne legyen, de a lába se fázzon

Hogy a fazakak száma szerint égjen a tűz

Hogy ne kellessék a főzőnek aláhajolni s a fazakak emelésével szerfelett terhelődni

§ 4. A sütés  kétképpen esik:

vagy meghevített nagy massa üregébe tétetik, a tűz elégése után a sütendő,

vagy szüntelenül ég az üreget küljéről melegítő tűz.

Az utóbbit a főzővel öszve lehet kötni kis, éppen a sültsütő alá tett tűzzel is segítve. Nagyobb főzésnél lehet két egymást érő kemence is, közbül tett üsttel, s akkor sütni is többet lehet.

§ 5. Nagyobb edényeket melegítő úgynevezett katlanok kétfélék:

vagy azon edény altt ég a tűz, amelyben a melegítendő tétetik,

vagy a tűz tétetik a melegítendőbe, amikor ennek edénye fa is lehet.Mindenikről lesz alább.

§ 6. Az aszaló is kétféle:

vagy a tűz által melegített lég az aszalandón contignatiónként kígyózik, fenn mérsékelhető gőzkivivővel, amikor is több ilyen tűz lehet sorban, 

vagy rossz melegvezető falú ház megmelegítve aszalja az egymás felibe közzel tett rakásokat.

Mindenikről lesz szó lehető rövidséggel: az olvasót megkímélendő Szerző csaknem számtalan próbatételei közül csal a szükségesebbeket említve, amit még el nem felejtett s azt is minden nehezítő tudományosság nélkül.

§ 7. Minthogy pedig meleget több módokon lehet ugyan eléhozni: 

pl. súrlással, hirtelen öszvenyomott léggel, mészoltással stb. de nem közhasznúak, akét első is költséges géppel, melyet víz hajtana, csak úgy kovohető, hogy lárma alkalmatlansága miatt felső emelet egy alsóból melegíttessék légfolyam által. 

Most még csak a fa, szén, tört kőszén lévén a melegítők, légyen szabad egy kis toldalékban előrebocsátva rövid népszerű tant a melegről, az erdőkre nézve is kis útmutatást adni, amelyek naponta annyira pusztulnak, hogy súrlásra s aërre szorulunk, amidőn súrlott kezeinkbe fúva eszünkbe jut, hogy Sera est in fundo parsimonia.
§ 8. A mezei tűztől a mostani kemencékigi út kimutatása

A mezei tűz sugárzásán melegedtek, nála sütöttek, főztek, de hamar észrevévén, elsőben hogy hátul fáznak, másodszor, hogy egészen szabad tűznek sok ereje elszéledvén, nagyobbnak kell lenni a főzésre (mint most is nyárban fenn hiába lobogó szabad tűz mellé tesz némely gazdasszony a csuprot). Az elsőre nézve, hátul hideg légfolyása ellen valami védőt tettenek. A másodikra nézve, a földben találta, vagy csinált lyukba tették a tüzet s arra az edényt (katlan s tűz feletti főzés eredete).


További lépés volt a tzet a kunyhó közepire tenni s körülkuporodni, s hogy a füstje kimenjen, felfogót tenni felibe, (szabad kémény eredete) s csak fal mellé kellett vinni, hogy Camin szülessék.


De csakhamar észrevették a füst alkalmatlanságát ha a kémény szája igen fent volt, s alább szállították, sőt végre csak a tűztételre hagyván nyílást, s a nem szabadon sugározható tűznek melege hiányát a kémény oldalai vékonyításával pótolták, s olyanból csinálták, amit melegebbnek érezte, s itt a kemence eredete.

Továbbá hihetőleg a tűz kiégése után bé is dugták a kürtőt, mint a mezőségen történt két ott hált utazónak amiatti megfulladása, a csupa eleven szén is bédugott kürtővel halálos. Inenn egy lépés volt nem dugva egészen bé kürtőt, valamit tenni a tűztevő nyílásra (az ajtó eredete).


Továbbá érezvén, hogy a füst ahol kimenyen is meleg, egy nagy lépés volt az útját megnyújtani és kiszabni.


Innen még egy lépés volt más szobákba is vinni, s végre észrevenni, hogy igen hosszan víve, szemnek, főnek, tüdőnek ártalmas gőzű kiütést, sőt csepegést okoz, amelyet más okok is hoznak elé. S úgy kezdették a tűzládának alakját, a nagyságát s ahhoz illő füstútat szabályozni.


Továbbá ha két egymásba járó szoba közül az egyiket melegítették s a közajtó nyitva volt, észrevették, hogy a másik is melegül, s gyertyával járván, s hol gyermek, hol ember állván az ajtóban, a gyermek gyertyája lángja a meleg ház felé hajlott, s a nagy emberé a hideg felé. Az honnan, ha az ajtó bétéve tetszett tartatani, elmés ember elgondolhatta, hogy a másik szoba melegítésére fenn s alatt lyukat vágjon. A légmelegítés eredete. 


Új elmés feltalálás volt a bémenő hideg léget a tűzbe tett csőn vinni ki melegen. S mind a kettő oly régi, hogy Wolfius Architecturájában megvan mind az elébbi, amelyről azt mondja: 

" Multi unosolo foramine efficere student, sed succsu minime optato quia circulatio äeris locum habere nequit per alterum frigidus ingrediatur atque per alterum calidus exeat." 


Tehát a légmelegítésnek az a módja is, amellyel egy meleg szoba melege mással közöltessék, csak kétes s múló divatban volt, s egy Meiββnernek (kinek minden mívén eredetiség pecsétje van ) kellett megállapítania, azon fő gondolattal, hogy egy kis szoba nem magáért, csak másokért melegíttessék, mert a két lyuk, (amint Wolf eléhozott szavaiból látszik) megvolt.


De a meleglég béhozása előtt még régen észrevették, hogy akármely béhozott meleg test, vas, kovacs, víz, stb. míg kihűl, meleget ád. Ha egy künn fövő víz a házban lévő béfedett nagy bádogedénybe foly, s mikor meghűl, csap által kibocsátatván, más forró bocsáttatik belé, gőz nélküli meleg lesz. Ágy melegíteni is jobb a szokott szénnél a forró víz, jól bédugható lapos bádog-edénybe. 


Víz meleg-gőzével is tétettek próbák ház melegíteni, alább lesz egy s más mód.


Későbbi gondolat volt a forró vízgőzt a főzésre használni, vagy reá víve például pityókára,, rostélyon lévő hús alá jól béfedett edénybe, vagy ércedénynek alája, s körüle vezetve. Ha reá vitetik, megporonyul a főzendő, mint a gyümölcsön vitt meleg lég megaszalja azt, mint egy meleg szél.  

S csak egy gondolat kellett a kerülés helyett egyenesen a tüzet tenni be a szépen mosható külső kemencével a főzendőbe; melyről leend alább.

S egy megmelegített szobának légkeringés általi melegítéséről is könnyen mehet a gondolat arra, hogy lég helyibe vizet téve, csak egyik edény alatt égjen a tűz, s ezen edényből egy vagy több körül tett (akár fa) edénybe szolgáljon két cső, egyik alatt s a másik fenn, hogy alól a  hideg víz menjen helyébe annak, mely a tűz feletti edényből a felsőn melegen menyen által. A közbülső edényt mindenik külön külső edényre nézve el is lehet rekeszteni; s a béfedés a fövést elősegíti. Angliában virágházat melegítenek két nagy pléhedénnyel 7” tágas, néhány öl hosszú cserépcsővel.

 Alházakat is melegítenek két 4” tágas pléhcsővel, a felsőnek többféle alakot adva, csak a víz színén feljül nem hághatva, a két edényt béfedve s a felsőt valamely alapra állított kovaccsal tele edényen víve által.

§ 9. Szerzőnek sok próbái közül inkább megemlítendők:

Legelső gondolatja volt a sróf-út 1797-ben, Göttingában a külfűtőt belölfütővé kívánván változattni> de csak akkor vihette ki, mikor egy megfordulás harmadának felére 
 fából formát csináltathatott. Szép volt, s úgy lehetett csinálni, hogy mint egy sárkány szájában égjen a tűz; de alább megmondandó okért mind ezt, mind az egymásra tett perec s az egymásra tett vízfektű csőből alkotott kígyó-kemencéjit elhagyta; npha az utóbbi sokáig divatban volt, s talán volna ma is, ha az alsó csőt megbélelni nem múlatták volna el. Mindeniket seperni belőlek kivágott kerek karimájú fedők által könnyű volt. 
Leírása a kígyó-kemencének röviden ez:

A tűz pláhen égett, mely alatt a tűzgyújtó rostély XE "rostély"  gübü XE "gübü"  megett oldalról, a párkányan fölül bémenő lég hátul üveg- vayg papírcsőn, melegen ment ki.

A fának az ajtó felöli vége a gübübe, a másik a ponk XE "ponk" an volt. A gübü az ajtón belöl mindegy 2 collra laposan volt, csupor odatehetésére, széle mintegy 3, hossza mintegy 4 coll s mélysége egy coll, legföllebb 5 fertály, s hátulsó éle a fa vége felé valamennyire levétetett. A gübü fenekén pedig keresztül négy fél coll széles sparinger XE "sparinger"  volt mintegy egyhatod collra egymástól, s a vasak végei agyaggal s cseréppel lenyomattak. Ezen rostélyak végei pedig oly álló téglákon állottak, melyek a hátuljával lapjára tett tégla-fenékkel azon légkamrát XE "légkamra"  alkották , melyből az ajtón alol párkányon fölül tett tolyókán XE "tolyóka" bémenő lég a rostély közt a tűzre ment. Ezen tolyóka 3 coll magas s 4 coll hosszú volt, mintegy 4 collra az ajtón alól. Ha tolyóka nehezen járt, késsel lehetett vályit tágítani. Szélen mintegy egyharmad collra volt. 

Sok helyeken tett Sz.[erző] tolyóka helyett az ajtón alul 2 collal papírsarkon felfele nyíló üveget, a szikrázat szépen látszott, valaemnnyire világosabb is volt a ház s a mellette belöl menő lég néhol sokáig megtartotta.

A gyújtó gübüt  Sz.[erző] máig is megtartotta; sőt, sok helyt füstölő vaskemencék elibe is ilyen gübüs szélkamrát csinált, ennek elibe téve a vaskemencéről levett ajtót. Sőt némely helyt belöl csak a küllén járó tűzzel melegítette a rajta vitt léget….

Toldalék azokhoz, melyek a kemencéknél a szemre nézve mondattak. 


Sz./erző/, aki most 80-dik évében ír, 16 éves korában valami árpa rosszul gyógyításából sokáig olyan szemfájós lett, hogy a Doctorok kimondották, hogy olyan életnemet ne válasszon, melyre jó szem kell; s nagy szenvedéllyel folytatott rajztanulását félbe is hagyta. A rajzprofesszor Straubek XE "Straubek"  is oly szemfájást kapott, hogy kenyerét féltve Bécsbe Plenckhez XE "Plenckhez"  ment, ki kérni elfelejtette; de maradván belőle, nekem is adott, s használt. Azután addig jártam, míg Plenkben megkaptam a receptjit, melyet azután is sokszor használtam: ruberes /vöröshiganyoxid/ melyet kenő.


De tapasztaltam, hogy az ezzeli kenés alatt semmi vizessel nem jó mosni.


Azután Göttingába/n/, ahol nem szokás fehérre meszelni a házokat kívül, Sz./erző/- nek szállása éppen szembe/n/ volt az akkori Professzor Spittler XE "Spittler"  házának a reggeli naptól sütött fehér falával, mely mouches volansokat okozott, elannyira, hogy az olvasásról a gondolkodva tanulás​ra vitte, míg minden focus nélküli gyengén zöld üveget szerezve a baj kisebbült, noha most is eléjön, mikor a fennebbiek ellen határoz. Minden igen világost, minden fényest került, kivált puszta szemmel. 


Asztalát Sz./erző/ mindig úgy tette, hogy szembe/n/ világos nem volt; s balról jött a világosság az írásra (napkeleti írás megalkotva van - talán balkézzel írtak) 


Oculart maga idejükbe a megírandó szabály szerint választott mindig; megírandó táblát csinálhat nap ellen; s estvére megírandó gyertyatartót. Pipafüstet, amennyibe/n/ lehetett, került és /.../ a fenyőmag füst is árt. Nem csak gyertya, s nemcsak napfényen /múlatni?/ Még a falobognót? is, setétbe/n/ villámlásra (vagy gyertyára) szemet nem nyitni. és megírandó szemspiritust készített.


A tábla ebből áll: az ablaknál valamivel nagyobb fenyőfarámát bé kell vonni durva vászonnal, s a két végébe az ablakon felül vízirányúlag a falhoz szegzett erős létzdarabhoz sarkakkal oda kell foglalni. A rámának alsó oldala közepéhez szegeztessék egy arasznyi kinyúló pánt, melynek végén egy lyuk legyen, melyhez kötött vastag spárga egy fenn, az ablak fellett vagy két suggal a falba vert vas külső végén lévő gyűrűn húzassék által, azután a húzal az ablak felső rámája közepén fúrt lyukan is húzassék által, be a házba. így ha a tábla le van bocsátva, s a spárgának a házba lévő vége húzatik, egészen felmenyen, mintha nem is volna, s lebocsátani is akármeddig lehet; s meg is lehet állítani valamelyik ablakvas, vagy szeg körül tekerve néhányszor. A vászon legyen kívül apró szegekkel. Oldalról, amerről a nap alkalmatlan, a rámát az ablak oldalánál fenn s alatt perselybe járónak kell csinálni, s ennek alsó oldala közepéről belől kell kiálló vasat tenni; melynek véglyukán kivont spárga az ablak oldalrámájára fúrt lyukan kell által húzni spárga húzódván, a ráma befelé jön, ha az alsó, kifelé megy. De itt a ráma végéhez akadályt kell tenni, hogy ne feküdjék a falra.

A gyertyatartó pedig ebből áll:


Az alja 5" átmérőjű pléh kör, köröskörül kevéssé felhajtva s a közepén valamennyire domborúőcska.


Ennek közepére aluli anyasróffal egy /itt BOLYAI FARKAS  helyet hagyott a számértéknek, de nem írta be/ négyszögű lyukas f. pléh cső srófoltatik, a négyszögoldala /.../ magassága. Ezen cső lyukába jár egy /.../ magasságú vas, melynek két végéhez kis féder (a lapos vége egyik s a külső feléhez kötött spárgát az ablakrámán alább fúrt lyukon kell átvonni. így ha a felső lapja felől) forrasztatik, melynél fogva akárhol megálljon. Kívül pedig a csőn két mozgó csinálmány jár egyirányúlag, a csőbe járó vas lapos vége lapjával.


Az egyik alatt van, melybe a gyertya alja tétetik, melynek feneke akkora, amekkora szokott égettetni s mélysége csak /.../ az új gyertya a leégettnek melegébe tétetvén, beléfagy. Ez a csőtől /.../-ra áll, hátul kicsi fogantyúj hozzászegzett is féderrel van, mellyel lehet feljebb vagy alább megállítani. A másik egy keskeny, a gyertyánál kicsivel nagyobb gyűrű, melynek hátul kis srófja van, mellyel akárhol meg lehet állítani; s mikor kicsi van a gyertyából, a sróf szabadításával, ki lehet a gyűrűt fordítani, hogy ne homályosítson s ne büdösítsen.


A csőbe járó vas pedig arra való; hogy a mindjárt leírandó kéményre belöl csirizelt tajkába menjen a lapos vége.


A kémény átmérője harmadfél tzoll, magassága 4", melynek aljára ragasztatik a következő módon készült alak: Harmadfél tzoll sugárral írassék kör, s a körnek valamely pontjára vágassék el belőle azon sugártávval egy ív, s ugyan a középpontból írassék mintegy hatodfél tzoll sugárral kör; s az elébbi ívnek mindenik végén vonassék egyenes eddig a körig, s írassék legbelső kör harmadfél tzollnál /2 hatod?/ tzollal kisebb sugárral; s vágassék; s egyik levágatván maradjon csak a legkisebb körnek s legnagyobbnak 5 hatoda, s két egyenlőt zárt alak.


Az egyik mellett kis szárny hagyatik, a másikhoz ragasztásra. A legkisebb kör is /tintafolt/ a középpontrai irányra köröskörül bévágatik a legelébb írt körig; a kéményre leendő ragasztás végett. A kémény egy olyan rectangulum, melynek alja 8" egy híján, magasság 4". Itt is egyfelől szárny hagyatik a ragasztásra. A ragasztások a taskával egy irányba essenek az árny annál kevesebb lesz. Akinek nagyobb átmérőjű kell: legyen az d, a legelébbi kör sugara 5/2 d, s a kémény rectanguluma 3 d meg egy heted d kicsi hibával a magassága/?/


Minthogy ezt a takarékosság is ajánlja. Sz. konyhára is alkalmazta; csak az a különbség, hogy a cső helyett merő vas van, feljül lehorgasztva, hogy valahová akasztani is lehessen; de a horga előtt vékonyabb s kerek, hogy mikor a gyertyából kicsi van, a gyűrűt (mint a másikban) ki lehessen fordítani. Az elsőt sokan elmulatták meg. /.../


Különös, hogy bármely kímélő is ez, a gyertya egészen elégvén, még hulladékkal is tápláltatván, ezt annyi év óta senki se csináltatta meg; valamint az írt táblát sem. Ilyen a kurtító is; különös, hogy némely könnyűt bajos béhozni, s bajosabbat hamar felvesznek; péld. hogy a tölcsérnek kis szárnyat hagyjanak, hogy a lég jöhessen ki, /tintafolt/ a dohányfüst a szemnek erősen ártanak; csak a sok fenyőmag füst/t/ől is, per/z/s is szembe, elromlott a szemem világa. A naptól sütött s fejér falak, s minden fejér, leginkább a fejér nap /ártalmas” 
  

A Bolyai kemencék hatásfoka

A fejezetek részletes tárgyalása során az olvasó megállapítja, hogy a kemencerakás, sütés, főzés, aszalás, a tüzelőanyag gazdaságos felhasználása, végül a tűzoltás komplex kérdéskörét csak komplex ismeretekkel bíró szakember elemezheti. Legfőbb vizsgalati eszközként a függvény-szemléletet használja, ugyanakkor a fizika, matematika, vegyészet, erdészet, geometria, meteorológia terén korának leghaladóbb elméleti ismereteit alkalmazza. 


Dávid Lajos XE "Dávid Lajos" , a neves matematikatörténész úgy értékelte, hogy a hazai matematikaoktatás történetében Bolyai Farkas, korát jó fél évszázaddal megelőzve a legelső volt, akinek didaktikai gyakorlatában szervesen összefonódott a függvény-, és térszemléletnek a gyakorlati alkalmazások széles skálán való tárgyalásával. Bolyai a kortárs kemencegyártók számára didaktikai írásnak szánta a Kemence-tant.


A fa elégetése – a legelterjedtebb hőforrás - együtt jár az erdők irtásával. Bolyai, a fák szerelmese, ebben a tanulmányában is minden lehető módszerrel "kímélni" igyekszik a fákat, az erdőket. A fakímélő kemencék (spaar offen) iránt nemcsak nálunk, hanem Európa-szerte igen nagy volt az igény. Hivatalos intézmények, az erdők tulajdonosi jogát gyakorló kincstárak számtalan felhívást intéztek mesteremberekhez fakímélő kemencék tervezésére. Valószínűen Bolyait is megérintette egyrészt a közhasznúságra való európai törekvés, másrészt egy új találmány kihívása. A kezdetben empirikusan kísérletező Bolyai a hő hasznosítását gátló tényezők nagy részét akkor észlelte, amikor már elkészített egy-egy kemencetípust. Néha meghagyta azt is, máskor lebontotta és rögtön felrakta a jobbított változatot. A függvényszemlélet, az ok-oksági viszonyok szüntelen fürkészése, majd a felismerések gyakorlati alkalmazása tette Bolyait "mechanikus művész"-szé. Jelen tanulmány szerzője -maga is fizikus összegezte a száz oldalas tanulmányban fellelt függési viszonyokat, azokat, amelykre Bolyai egész gyakorlati munkássága során kemenceépítési megoldásokat keresett és talált. Ezekből adunk egy kis felsorolást. 

Függvényszemlélet a kemencetanban 

Tekintsük tehát át, milyen függőségi viszonyokra kell tekintettel lenni egy kemence megépítésénél ahhoz, hogy a kemence hatásfoka a lehető legnagyobb, működése pedig célszerű, költség és egészségkímélő legyen?

1. A fűtőanyag minősége és annak nedvességtartalma

2. A kemencébe jutó levegő oxigéntartalma

3. A kemence anyaga, a sugárzó felületek mérete

4. A füstjárat hossza, átmérője [ befolyásolja a füst sebességét és elégetlen széntartalmát ]

5. A lakóhelység, padlás magassága [befolyásolja a kémény méreteit, ezáltal a huzat sebességét ] 

6. A lakóhelység földrajzi elhelyezkedése

7. A lakóhelységen, kéményen kívüli időjárási viszonyok: 

· hőmérséklet, 

· páratartalom, 

· széljárás, 

· a légkör elektromos töltöttsége

· a Hold állása

· A szomszédos épületek távolsága

Természettudományok és a kemencék

Érdemes  áttekinteni, hogy milyen tudományágak és mely törvényszerűségek ismeretére, egybehangolására kellett tekintettel lennie Bolyainak a "legtökélyesebb" kemence megépítéséhez:

I. Matematika

· Hosszúság-, felület-, térfogat mérés, -számítás

· Függvények maximum, minimumérték számítása

· Műveletek vektorokkal

· Valószínűség számítás

II. Fizika

· Tüzelőanyagok fűtőértékének vizsgálata

Bolyai összehasonlította a száraz és nedves fa fűtőértékét, megállapította, hogy a száraz fa "másfélszer akkora hőt ad" mint a nedves. Figyelemreméltó az a megállapítása is, hogy a "a fának kora is nagy különbséget tévén /…/ a tüzelésre nézve, /…/ midőn a vén fának kevés, a holtnak még kevesebb melege van."

· Hő terjedése vezetés, áramlás és sugárzás útján. Le- és felszálló áramlatok keletkezése hőforrások közelében

A felmelegedett testek kitágulnak, sűrűségük csökken, a gázok ilyenkor felemelkednek, helyüket hidegebb foglalja el. Ezt a fizikai jelenséget hasznosította Bolyai akkor, amikor a Meiβner XE "Meiβner, P.F." -féle légmelegítés ötletét továbbfejlesztette és a legkülönfélébb célokra használta.

· Az anyagok hőelnyelő, -vezető, -sugárzó képessége

· Gázak áramlástörvénye csőrendszerekben

· Hőtágulás törvénye

· Súrlódás törvénye

· Erők vektoriális összetétele

· Csillagászati, meteorológiai kölcsönhatások

III. Kémia

· Exoterm vegyfolyamatok

· Oxidációs vegyfolyamatok

· Fűtőanyagok égése

· Tűzoltás vegyi reakciók révén

IV. Biológia

· Az emberi szervezet hőháztartása, hőkonfort érzete, ezek befolyása az életfunkciókra

· Széndioxid, szénmonoxid, korom élettani hatása tüdőre, szemre, idegrendszerre 

V. Esztétika

· Zöld színű zománc pszichológiai hatása

· Márványhatású felületek, díszes felületek lakásdíszítő hatása

Szellőztetés kemencén keresztül

Az ötlet lényege az volt, hogy egyetlen tűzzel valósítson meg melegítési és szellőztetési feladatokat is. Sikerült kifejlesztenie olyan kéményébe épített csőrendszert, amelyen keresztül a házba előmelegített friss levegőt vezetett a szabadból, az elhasznált szobai levegőt, vagy a lakóhelység alatti borpincében felgyűlt széndioxidot pedig kivezette e kéménybe.  Ha egy kemencébe épített  fordított Z alakú cső egyik vége a borpincébe, másik vége a kéménybe nyílik, a csövet pedig az őt körülvevő tűz melegíti, akkor a csőben felszálló áramlat a cső alsó – pincébe nyíló – részén szívóhatást fejt ki. Ennek következtében a pincében felgyűlt széndioxid a kéményen keresztül a szabadba távozik. Egy másik szellőztetést például télen, iskolai osztálytermekben úgy valósított meg, hogy a cső egyik alsó vége a szabadba nyílt, a átvezetve a kemencén a felső nyíláson az osztályterembe előmelegített friss levegő került. 

Minden kétséget kizáróan állíthatjuk, hogy az 1800-1850 között sem Magyarországon sem Erdélyben, de máshol Európában sem valószínű, hogy nem végeztek ilyen komplex tudományos szemlélettel kemencetervezési, építési munkálatokat. Véleményünket alátámasztja az utókor egyik híres szakemberének -Horváth Farkasnak-XE "Horváth Farkas" az értékelése. Az egykori Bolyai-tanítvány 1844-ben subscribált a marosvásárhelyi kollégiumban. Budapesten fővárosi főmérnök lett és a szobafűtés elmélete terén kiemelkedő szaktekintélyre tett szert. 1875-ben a Magyar Mérnök- és Építészegyletben előadást tartott A szobafűtés elmélete címen Az előadásról az egylet közlönyében megjelent egy különlenyomat is, amelynek a címe megegyezik az előadáséval. Horváth Farkas külön kitért egykori tanárának, Bolyai Farkasnak, a kemencerakás terén elért eredményire. Részletesen tárgyalta több kemenceszerkezetét, ábrákkal is szemléltetve azokat, amikre még emlékezett. Az előadás bevezetőjében ezt írja:

" A légforgatás eszméjét helyesen keresztülvíve és a füst melegét helyesen értékesítve csak Bolyai Farkas mennyiség-, természet- és vegytantanárnál láttam Erdélyben, Marosvásárhelyen és környékén, hol annak minden elképzelhető változatai, mint egy tárlaton találhatók voltak." 
 

Ebből a tárlatból három létezik, egy nemrég lebontottról pedig fotóval rendelkezünk.

Napjainkban még létezik egy eredeti cserép
, jó néhányszázad eleji faiance Dániel-kemence 
 két eredeti öntöttvas Bolyai-,
 múzeumokban, magánszemélyeknél pedig 1800-as években öntött, 
 , valamint egy napjainkban öntött Dániel. Talán fel lehetne éleszteni ezt a szerkezetet. 

� Sok kicsi lyuk sokat tehet, de sikerül-e? Kívánatos lenne, hogy minél kevesebb legyen olyan , amelynél nem tudni miként közlekedik  a levegő. Ugyanis egyeseken hatol be a hideg levegő, másikon távozik a meleg.


� 1800 /3 /2 =300


� Bolyai Farkas iratok, 119. irat 


� Horváth Farkas: A szobafűtés elmélete, Magyar Mérnök- és Építészegylet Közlönyének különlenyomata, Budapest, 1875.


� Marosvásárhely, Bolyai Múzeum


� Marosvásárheylen a Bernády- ház emeleti termekben, magánházaknál


� Marosvásárhely, Bolyai Múzeum, Aranyosgerend, Református templom


� Öntődei Múzeum Budapest, Bárdi János magán gyűjteménye Hajdúsámson





